
 ohabtv utc lk trek ot uk rnthu vkhk ogkc kt ohekt tchu
wufu o,t lk oue- (f-cf) vjkm ohgar lrs gusn 

    `trehgn /hbvn thna hpkf ukhpt 'tpmuj :injb cr rnt :(/ve ihrsvbx) t,h
uk rnta rjtna h"arc rtucnu /wo,t lk ouew :ch,f ;uxcku 'wovng lk, tkw :ch,f
hrva wvp ubhkw vhbac ekc jkaa ohravk rnuku zhgvk uk vhv tk wlk, tkw v"cev
tuv iht hf vjfuv lfc vhvu 'ung iukk ovk vruv f"pgtu 'iuhkgv iumr uvn gsh rcf
uk rntu 'k"r ung v"cev ohfxva hsf sg u,pmuj khguv iftu 'iuhkgv iumrvc .pj
lrs gusnw ou,c ohbhntnv kmt vhn,v ,rrug,n k"z orntn ifu,n /wo,t lk ouew
,,k hsf uruchsn rzuj unmgc v"ceva sg ohrcsv hbp ohghdn hf wvjkm ohgar

hrac ,fkk ,kufhv ovhshc'u,kcux o,v ka u,gs ihta ohrcsv in uvz hf 'ock ,ur
ujhfuvk hsf 'gar u,ut ka u,fhkv ,t ujrf kgc v"cev cfgha hutrv in vhva rjtn

?vvt /iuhkgv iumrv ,t kyck ushc vrhjcv hf unmgk vnsna vzc thv vhusc u,gsa
 ka uhrcsn yymt ,gsv ,t cahk hsfu    cccceeeegggghhhh    ,,,,uuuusssskkkkuuuu,,,,wwww    uuuurrrrppppxxxxcccc    vvvvttttbbbbkkkkuuuuppppnnnn    eeee""""vvvvrrrrvvvv

wwww;;;;xxxxuuuuhhhht,jh,pc) arsnv aurhp ktuh v"un crv oac oa rthca (ohypua ,arp) 
,b,hb ,tz kfc 'uhp ,t urnha .pj v"cev ihta ;t kga '(wc inhx h,cr vfhts
,sucgc aushj oua vhv tk ,tz tkuk hf 'ubumr ,urnvk garv hshc ,uarv
uheuj ,t ohhek aha jrfvc if otu vrhck dhvbn aha ,ut lfc vhv hf 'ohehsmv
vp iuj,p vhvha hsf vbuhkgv vdvbvv ,t rh,xvk lrum ah if kg rat 'uhypanu
tuv hutr ohektv hfrsc o,v ezj,naf ztu 'ostv hbc ,t ,ugyvk grv rmhvk
garv hshc unmgc v"cev ghhxn vz r,xv lhanvk hsfu 'tcv okugk oumg rfak

      

 wudu ceghn cfuf lrs cure tku ubruat v,g tku ubtrt
(zh-sf)wcfufwf cajb ktrah og gusn - 

    ` t,hhhhhnnnnkkkkaaaauuuurrrrhhhhccccruxt 'ovrct grzn vbvb hbhta obue" '([:-/c"h] wj wd ohrsb) 
ihtuw lhrps 'ubhhv) ovrct ka ugrz kkfc ktgnah ihtu-,unutc r,unu ktrahc
grzc od ,unutv kfc r,un tvh vnku 'vhn,c 'wovrct ka ugrz kkfc ktgnah
treh ejmhc hfw ch,f '(hbanu 'ovrct ka ugrz kkfc tuv ktgnah od tkv 'ktgnah
grzc od ,unutv kfc r,un tvh vnku 'vhn,c) ejmh grz kkfc uag ihtu 'wgrz lk
'(hbanu 'ovrct ka ugrz kkfc tkhnnu ejmh ka ugrz kkfc tuv uag od tkv 'uag
ch,f 'rnt tjt cr oac ouard cr 'ejmh ,menc wejmhcw 'ouka rc isuh cr rnt
vnhnav tb ycvw rntb uhkga grz) cfuf (ubnn sng) lrs hnn 'wceghn cfuf lrsw
rntb uhkga hn era 'ubhhvu] wlgrz vhvh vf///o,ut rupxk kfu, ot ohcfufv rupxu
ka grz} wlgrzwk cajb wo,ut rupxk kfu, ot ohcfufv rupxu vnhnav tb ycvw

/(ovrct ka ugrz ohcajb obhtu 'ktgnahu uagn tku) "ceghn '([{ovrct
u,hky ;uygk garv uag sh,g 'rnt tbuj cr oac tjt cr" 'whnkaurhwv lhannu    
otw rntba 'oan uthmunu urrud v"cevu 'tuck sh,gk isg idc ohehsmv og cahku

  

'uhbpk kkp,n [vbunt ka vsueb vzht sug uc aha] garvaf uck ,urhrac ,fkk
 lkhk vmur osta lrscw (:h ,ufn) orntnc k"zj uehhsa hpfuuuuu,,,,uuuutttt    iiiihhhhffffhhhhkkkkuuuunnnnubhhv w

,uarv ,b,ba ;t kga ubhbpka trenc ubt ohtur vbvu /ann ushc ohghhxna
kff ,uagk uk t"tu 'ubue ,uarc tuv ihhsg z"fc ',"hav hp ,t ,urnvk garvk
vfhkvv omga ;t kg ,fkk gar u,utk ,uarv uk vb,b ift hf 'ujur kg vkugv
hf rcsk u,kufhc vhv, tka v"cev uc shgv vgac uc lt 'iuhkgv iumrk vrv tk
u,t lhkt rcst rat rcsv ,t ltuw cu,fv iuakfu 'w,h trucv .upjha vn ot
cua rnthu uhpc rcs oahu ogkc kt wv rehuw (zy 'df) lanvc rntbv hpfu wvag,
rxj vnu ',tzv vnhav thv vnuw 'uhpc rcs oahu :h"arpu wrcs, vfu ekc kt
'kkek varb ubhta gnua vhvaf tkt 'rcs, vfu ekc kt cua urntc trenv
xeupv ostf uhpc vfju ixr v"cev uk i,bu /urgmk ekc kmt rzuj hbt vn rnt
ubhkgu /k"fg wekc kt cua, ljrf kg k"t /vmrh rat kt vfhkuvk vfjc vnvc
ot hf wv hp ,t ,urnvk ,uarv vb,b tka 'khgks ubhrcs ohbf hf itfn sunkk
ovc .pj v"cev iht kgupca ohrcs ,uagk garv iumrcaf lt 'vrhjcv lrumk

///ubumr lphv ,uagk ujhrfn sug tkt ujhbn tuv ihta er tku 'ujhbn ubht
,uthmnvu 'vjkm thv ohgar lrsa lht ohturaf ,g kfk kusd euzhj uvzu     
,t xhgfvk oshc vkuga ohgarvk ovk hs tk ohngpka lht ,ukgp,v rrugn
vz iht hf ,gsk ubhkgu 'uz vdvbvn ohnumg ohjuuru ,urhp ohchbn sug tkt 'otruc
,uhvk urjcba ovk ut hf 'vkug haugc ,utbek ubk ihtu 'vthrcv ,kgu,k ot hf

k ubhkgu 'otyj hsh kg vrhjcv ouhek vchxvi,hb tk rcs ka u,hntk hf ,gs
ezj,vk ubhkgu 'vrhjcv ouhe hsf ot hf 'ojur kg vkugv kff ,uagk ,kufhv ovk

 /tcv okugk tuv ohehsmk iupmv rfav rehg hf ,gsku ',"hav ,sucgc shn,
grzf cajb v,t oda cauj v,ta iuhf) lbe oha ohcfuf ihc otu rabf vhcd,
- ogrzf cajb lbhta iuhf) wv outb lshrut oan '(wcfufwf - ejmhu ovrct
ohcfuff ohcrv hehsmnuw rnt ,ts vnf ohehsm tkt ohcfuf ihtu '(wcfufwf

/wcfufwf cajb ktrah og era 'rtucnu '"wsgu okugk
) wvan rtcwcu    gggg""""hhhhzzzz    ccccuuuurrrrzzzzuuuuttttnnnn    iiiihhhhhhhhyyyyaaaapppptttt    hhhhuuuukkkkvvvv    kkkktttthhhhjjjjhhhh    vvvvaaaannnn    hhhhccccrrrrvvvvkkkkogy ,t rthc (

og ka u,kgnc kusd suxh rntnv vzc ubk k"z uznra vn vtru tuc" 'rcsv
urnta lrs kgu ',hbjur vhkg ka vdhrsnv thak huyhc tuv wcfufw hf 'ktrah
tuv garv uag 'vbvu 'wohcfufk sg ohkug 'ohkug ovafwa '/z"y vkhdn ,fxnc k"z
uh,uhkg kf ,urnka 'ubhhvu 'wunjk rpg ajbuw rntb uhkga hbunsev ajb ,bhjcc
eju 'rpgv suxh tuv uarau usuxha ouan 'kuphk tuv jrfun rcs ka upuxca hrv
otw ukhpt 'lfhpku 'vynk ostv ,t laun rpgva vzv okug ka ugcyc tuv
,bhjcc z"vug ,uut,c guea u,uhva 'hrv 'wlbe oha ohcfuf ihc otu 'rabf vhcd,
wisg idcw - ohbuhkgc vzhjt kf uk ihta lfk ,epxn vchx thv wunjk rpg ajbuw
,t scgana auseu ruvyv ktrah og hcdk if tk 'okut 'wv outb lshrut oanwu
rpgv suxh ,t ghbfn tuv lfcu ,"hav ,sucgk ,hrnujv u,uut,u grv urmh
ourc ubhhvu wcfufwf ,uhvk kduxn tuva 'vynk u,ut luank ujufc ihta iputc

/"wcfufwf cajhvk tuv hutru 'wsgu okugkw ,hbjurv vkgnv

R’ Yeshaya Halevi Hurvitz zt”l (Shelah Hakadosh) would say:

    “‘And now come, I pray you, and curse me this people.’ The exact words that Balak used were: whk vrtw - ‘Curse me’,

words which can also be interpreted to mean that he himself should be cursed, which is exactly what eventually

happened. Hashem decided to grant his insidious request in its literal sense and the one whom Balak asked to be harmed

was truly harmed. One must always think before speaking and pay attention to the words he uses.”
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R’ Boruch of Mezhibozh zt”l would say:

     “wktrah lh,bfan cegh lhkvt ucy vnw - The Medrash (wv ohrhav rha) states that Hashem urges Bnei Yisroel to do teshuvah

saying: ‘Make a small opening (j,p) like that of the head of a needle (yjn ka uj,pf) and I will open for you an opening

through which caravans can enter.’ A Jew merely has to begin the teshuvah process and Hashem will help him to attain

the most lofty goals. In praise and envy Bilaam said, ‘You Jews are lucky; your opening and Hashem’s opening are not

‘lined up’ - identical - to each other. You only have to put in a little effort and Hashem opens for you the vast gates of

teshuvah. If your G-d loves you so much, how can my cursing possibly have an effect?’”

A Wise Man would say: “I am who I am today because of the choices I made yesterday.”                                                            
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Hey! What Happened to His Name? - Erchin 32a
     Because Yehoshua bin Nun had the opportunity to daven that the
yetzer hara for Avodah Zara be abolished, and he didn’t take
advantage of it, the letter "v" was removed from his name in the
posuk. The Sefer oukc rmut (on the side of the cegh ihg) explains that
by taking away the "v", it undoes what Moshe Rabbeinu tried to
accomplish by adding it, and now it doesn’t read "lghauh v-h" anymore.
    We know that when Moshe added the letter Yud to Hoshea bin Nun
turning it into Yehoshua, it was the left-over Yud that was taken off of
the name "hra" when it was changed to "vra". The Chasam Sofer
points out that the Yud at the end of hra has no nekudos under it, yet
this Yud that was placed in front of the name �g �a«uv�h now has a tua
under it. Where did these 2 dots come from? The Chasam Sofer
answers that Moshe took them from the kd �x under the word i�C of
Yehoshua’s name of iUb i �C �g �a«uv�h, which is why the i �C has become

$Ci  (Bin). The other 2 dots were used for the Yud in front of gauv�h.

,nab hukhgk
ovrct wr

ktuna ;xuh
wr ic rykt
k"z whcuy

tahr u,hgru
wr ,c kjr

ovrct
v"g vnka
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (136)
Honoring Seforim (cont.) We have previously discussed the
halachos of honoring seforim and not using them for mundane

needs, because it degrades their holiness. It is thus appropriate that
we now discuss another section of these halachos regarding acts
that one may not do in front of seforim which show disrespect.
Introduction. The source of the obligation to act honorably in
front of seforim is a Gemara (1) which states: “It is prohibited to

stand ourg (naked, one’s private organs revealed) in front of the

written Name of Hashem.” Rashi explains that this is learned
from the posuk (2), "rcs ,urg lc vtrh tku" - “(Hashem) will not

see in you any revealing of nakedness.” This means that just as
we learn from this posuk that one may not say the Name of
Hashem (or other words of Kedusha) in front of ervah, so too,
the written Name of Hashem may not “see” ervah. From here,
the Magen Avraham (3) learns that one may not stand naked in
front of Kisvei Kodesh - the holy writings of Tanach and Torah.
This is assumed to include our printed seforim, see Taz (4). In our
discussion here, we will assume that our modern day technology
of offset copy printing is considered the same as those seforim

mentioned in the Taz and Magen Avraham. (In difficult
situations, there might be room to be lenient with our printed
seforim, but only with a ruling from a Rav, see Shu’t
Maharsham 2:357 and Kaf HaChayim 40:16.)
Extent of the Prohibition. Regarding the laws of saying words
of Kedusha, the Rabbis added that not just full ervah prohibits
saying holy words, but even an uncovered Tefach (hand
breadth) of usually covered flesh, or uncovered hair of a married
woman, also counts like ervah (5). However, regarding the laws
of being uncovered in front of seforim, only actual ervah is
prohibited (see Ginzei Hakodesh (6)). Thus, one is permitted to

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

get undressed in front of seforim as long as he does not reveal his
actual ervah. Similarly, a mother is permitted to nurse her child in
front of seforim for the same reason.
Ervah of a Child. The RM’A (7) and M.B. (8) rule that the ervah of
a boy under the age of 9 and a girl under 3, are not considered real
ervah with regard to the laws of saying holy words in the “view” of
seforim. The same is true regarding uncovering the ervah of a child
in front of seforim (9). However, the custom is generally to be strict.
This is based on a RM’A (10) who rules that the custom is not to
let young children walk around unclothed, with their ervah

exposed in front of the Shabbos candles, because it degrades the
mitzvah of Neiros Shabbos. This certainly applies to seforim since
their holiness is more than that of a mitzvah item (Rav Nissim

Karelitz shlit’a as quoted in Ginzei Hakodesh 4(14)).  



    The Medrash tells us that Hashem is so kind and merciful on all His creations that when the donkey miraculously opened
it’s mouth and rebuked Bilaam, Hashem killed the donkey! Why? So that people should not say, “Here is the donkey that
rebuked Bilaam and he did not have what to answer!” Imagine! Hashem created this miraculous donkey just after the world
itself was created - ,uanav ihc ,ca crg! The donkey carried out it’s mission and rebuked one of the most wicked people in
the world! And Hashem killed the donkey, this precious miraculous creature! And why? Because it might be a source of
unnecessary humiliation for Bilaam! Such is the consideration of Hashem for the honor of others! 
     What a powerful lesson it is for us! How often do we flippantly say or do things that cause pain or humiliation to others?
We often make a joke about someone in the room and while everyone is laughing, we say, “Just kidding, just kidding.” Are
we really kidding? That should be an indication that this was something that should NOT have been said. 
    When the Mishna in Avos lists the ten miraculous objects that were created bein hashmashos, it lists "iu,tv hp" - the MOUTH
of the donkey! The fact that the donkey opened its mouth to speak was the powerful miracle! But there is also a message for us!
Speech is powerful! Communicating with others is the miracle inside all of us. But at the very same time, we must be careful
not to be the “donkey’s mouth.” Our words carry great import and how we say it is often scrutinized. We should take to heart
the lesson of how Hashem considers the honor of all people, even the wicked Bilaam, and use our mouths and lips to show
people honor and kindness. And if we have nothing nice to say, or we are not sure ... then let’s just keep our mouths shut!
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    As Bilaam was enumerating the special traits of Klal Yisroel, he said, “I should die a death like them and my end should
model theirs.”  In reality, Bilaam was requesting Olam Haba - eternal life!  He wanted to live like a goy but die like a Jew.
Said the Chofetz Chaim zt”l famously: “It’s not a ‘kuntz’ to die like a Yid. The ‘kuntz’ is to live like a Yid!” For Bilaam to ask
to die like a Yid but to live like an animal his entire life, following every whim and desire, is an impossibility. Inheriting Olam
Haba is only possible with a life of mesiras nefesh in Golus, with all its ups and downs. It’s a package deal!
     In a similar vein, the Gemara (Sotah, 21),  contrasts the lives of two people who sought to buy into the zechus HaTorah.
One was Shimon Achiezri, and the other was Shavna, the brother of Hillel. Azarya supported his brother Shimon on a constant
basis and was awarded the title "hrzg hjt iugna", whereas Shavna, only at the very end, requested to pay Hillel for half of what
Hillel had learned his entire life. To him, the Gemara says "uk uzuch zuc" - a disgrace unto him. Because to live your life full of
money and pleasure, while your brother toils in Torah in poverty, is truly a disgrace. However, to support your brother’s
Torah lifestyle and shoulder his burden is praiseworthy. That shows your own chashivus for Torah. And most importantly,
that message is transmitted to your children, reminding them that a life connected to the Torah is the correct lifestyle.
    The Ohr Hachaim Hakadosh has a moiradika pshat on the posuk,  "ktrahc kng vtr tku" - “He (Hashem) doesn’t see
the toil of Bnei Yisroel.” It means, he says, that Hashem observes His children serving Him and toiling in Torah study, and
it’s not a burden on them. They really truly enjoy living a fulfilling Yiddishe life and that is one of the most crucial ways of
ensuring that our dear children uhjha will perpetuate our lifestyle and serve Hashem with happy hearts, rwwhft.                         

                                                                                                                                                                                                             

 //// lk h,hag vn ogkck rnt,u iu,tv hp ,t wv j,phu(jf-cf)

 wudu ung uhrgb hbau ub,t kg cfr tuvu uk iyak lrsc wv ltkn cmh,hu tuv lkuv hf ohekt ;t rjhucf-cf)(
     The lessons of Bilaam the Prophet, his talking donkey, and the angel who stood in his way, are immense and
valuable. Bilaam was a wicked man who was graced with Divine powers. Instead of using them for good purposes, he
employed them to curse others, to build up his personal prestige, and gain wealth through illicit actions. Nevertheless,
Hashem sent an angel of mercy to protect him and turn his heart away from sin. Hashem sends warning signals to each and
every one of us on a daily basis. Some are meant to protect us and some are meant to harm us. It is up to us to make the
correct choices in our lives, so that the angels who are sent, are “Angels of Mercy” and not, G-d forbid, “Angels of Death.” 
     After his emigration from Morocco to Eretz Yisroel, the holy Baba Sali, Chacham Rabbeinu Yisroel Abuchatzeira
zt”l, would often travel around the country visiting the graves of Tzaddikim spread out throughout the land. He would
generally sit in the back of the automobile, quietly engrossed in Torah and Tefillah, while a driver would take him to his
preferred destination. On one occasion, there was a loud noise that was heard near their car, which alerted the driver to
their passing of a large and heavy truck nearby. The truck was filled to capacity with crates of succulent oranges. The Land
of Israel is known for its orange orchards and Jaffa oranges are enjoyed throughout the world.
     Suddenly, the driver heard a voice from the backseat. “Stop the car,” ordered the Baba Sali, in a clear and strong voice.
The driver dutifully stopped driving, pulling over to the side of the road, waiting to hear further instructions.
     “Please ask the truck driver for an orange.” The Chacham’s driver was surprised at this unusual request. Ordinary
pleasures of this world never had a place in the ascetic mystical life of the pious Tzaddik. And suddenly, he was requesting
an orange. Additionally, the truck had pulled ahead and it would be a challenge to get him to stop. No doubt, there was a
deeper meaning here. Nonetheless, the driver sped up and after a short time, succeeded in flagging down the truck driver.
     After a pause that seemed inordinately long, a brawny tanned young Sabra stepped down from the truck. “What is it?”
he asked impatiently as he walked over to the driver. “What do you want?” His voice was gruff.
    “My friend,” said the driver of the Baba Sali, “I have a Tzaddik in my car. He asks if you can give him one of your
oranges.” The driver spoke somewhat meekly.
     The tanned man looked inside the car’s window and saw the Baba Sali. Then, he straightened and said, “No way! I
don’t give out no free food! Not for anyone! You pay, you get. That’s it!” The man climbed back into his truck and shifted
his mighty load into gear. He sped away in a hurry to get to where he had to go, leaving them in the dust.
     The driver and the Chacham also continued on their way. The rest of the trip was conducted in silence.
     After about an hour, they reached the next junction, where a group of policemen were blocking the road. The driver
rolled down his window and asked, “What happened here?”
     The policeman replied, “A couple of minutes ago, a truck carrying crates of oranges careened through the junction. The
driver had obviously lost control of the brakes and the truck crashed into a central electric pole. The entire front of the
truck was demolished. Oranges went flying everywhere and the driver was crushed. They’re now trying to extricate the
man’s body.” The Baba Sali’s driver was completely and utterly speechless. This was no coincidence. He turned back to
face the Tzaddik and respectfully asked for an explanation.
     “When the truck passed near us the first time,” replied the Chacham softly, almost tearfully, “I vividly saw the Malach
Hamaves, the Angel of Death, hovering above it. I immediately understood that the driver’s life was in danger. I wanted to
save him. I thought that if I took a fruit from him and made a beracha on it, the merit of him answering ‘Amen’ would
stand in his stead and he’d be spared the hand of strict Divine Justice. 
      “Sadly, the driver didn’t agree. He forfeited this merit and see what a huge price he has paid.”                                                            

     

  ,n, ktrah gcr ,t rpxnu cegh rpg vbn hn
 wudu uvnf h,hrjt hv,u ohrah ,un hapb(h-df)    

 //// ktrah hbc hbpn ctun .ehu /// ogv hbpn ctun rdhu(d-cf)
llllyyyynnnn: There was once a king who owned vast tracts of land
and major forests. He was very proud of his holdings and on
many occasions, he wished to show them off to visiting
dignitaries. He would organize hunting trips, where he
would lead a group into one of his vast forests and hunt
down game. There was just one problem: the king himself
was a terrible hunter and could never actually bag anything!
     His advisors needed to come up with a plan so that the
king does not embarrass himself on these hunting trips. It
was finally decided that a crack team of professional hunters
would go out a day earlier and hunt game. They would
catch their prey and prepare it in strategic spots, so that the
next day, when the king comes through leading his hunting
group, he would easily catch what he was looking for.
     Indeed, the plan was a huge success. The next day, the
king, riding his royal steed, led a group into the forest, and
almost without trying, he managed to hunt and capture a great
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amount of animals. And everywhere he went, the onlookers
and followers would clap their hands and cheer, as the king
continued to bag animal after animal. The plan was a success!
llllyyyynnnnpppp: Rashi quotes the Medrash that Moav was afraid of the
Jewish people. Even though they knew that the Jews were
commanded not to bother Moav, they were still afraid as they
saw nation after nation falling before Klal Yisroel. R’ Meir
Soloveitchik zt”l explains that in truth, these victories might
have looked like Klal Yisroel was winning on the battlefield
when in reality, it was Hashem Who was fighting each battle
and causing them to win. This is the meaning of the posuk,
(zf:dk ohrcs) "snav rnthu chut lhbpn ardhu". If the nations were
driven away (ardhu), why was it necessary to tell others to
destroy (snav)? The answer is really Hakadosh Boruch Hu is
the One Who is winning the battle, driving away the enemy
and wiping them out. However, in order for the nations of the
world to fear the Jewish people, Hashem allows it to appear
as if we were destroying our enemies. Thus, He tells us,
"snav" - go out and destroy, but the job is already done!     
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   In the Haftorah, Micha HaNavi reminds us to never forget
Bilaam’s intended curses. Though his goal was to curse Klal
Yisroel, Chazal (Sanhedrin 105a) interestingly state that
from the very praises and blessings Bilaam showered the
Jews with, one can easily glean the full extent of frightening
and devastating curses he so deftly prepared. How so?
   Rashi explains that Bilaam chose the word "ifan" -
encampment, to describe the tents of Klal Yisroel. This very
word can also read as “Mashkon” - a pledge, to mean that
Hashem would rather, “take out his wrath on sticks and
stones (of his Temple),” to atone for the sins of His Nation

- no matter their spiritual state - then on the people themselves.
   The Baal Shem Tov zt”l quotes Chazal (Pesachim 88a)
that the first and second Temples are represented by Avraham
and Yitzchok who are equated to a "rv" (mountain) and "vsa"
(field) respectively. However, Yaakov is called ",hc" (house)
and represents the third Bais HaMikdash which will last
forever. Bilaam cunningly intended for the first temples to be
called "cegh kvt" which is similar to a ",hc" because he wanted
them to last forever which would place Klal Yisroel as the
"iufan" - the “pledge” - thus Hashem will take out his wrath
on the people and not the buildings! Thankfully, Hashem
turned this “blessing” into a praise of the Nation’s trait of
modesty which surpasses any other nation in the world.


